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Copyright © 2024 Ind.i.a. spa. (Gonzato Group)
All rights reserved. Trademark, design or patent 
application pending/registration or patent granted in one or more countries.
For additional information, please contact us at: info@gonzato.com

Tutti i diritti riservati. Domanda di marchio, design o brevetto 
depositata/registrazione o brevetto rilasciato in uno o più paesi.
Per ulteriori informazioni, non esitare a contattarci a: info@gonzato.com

PRODUCT AND DESIGN CULTURE

The long tradition that characterizes the Group has created a culture of the product and the design in which simplicity 

and craftsmanship go hand in hand with a high engineering capacity and a constant technological innovation. A perfect 

combination that can offer functional and aesthetical exclusive solutions in line with the most current architectural and interior 

design trends.

CULTURE DU PRODUIT ET DU DESIGN

La longue tradition qui caractérise le groupe a créé une culture du produit et du design dans laquelle la simplicité et le 

savoir-faire artisanal vont de pair avec une grande capacité d’ingénierie et une innovation technologique constante. Une 

combinaison parfaite qui permet d’offrir des solutions exclusives, fonctionnelles et esthétiques, en accord avec les tendances 

les plus actuelles en matière d’architecture et de design d’intérieur.
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Main brand of the Group that represents the group itself and is also the brand with which we sign our projects.

Marque principale du groupe qui représente le groupe lui-même et qui est également la marque avec laquelle nous signons nos projets.

gonzato.com

Our product brands 

Nos marques de produits  

Systems and semi-finished products in 
wrought iron and brass from classic and and 
traditional design, to the most refined forms. 

Systèmes et produits semi-finis en fer forgé et 
en laiton, du design classique et traditionnel 

aux formes les plus raffinées. 

arteferro.com

Metal systems for urban furnishing and 
outdoor areas. Deterrents, planters, 

signage and much more.

Systèmes métalliques pour 
l’aménagement urbain et les espaces 
extérieurs. Dissuasions, jardinières, 
signalisation et bien plus encore.

gotourban.com

Stainless steel, aluminium and glass systems for 
contemporary architecture. 

Systèmes en acier inoxydable, en aluminium 
et en verre pour l’architecture contemporaine. 

iamdesign.com

THE GROUP
LE GROUPE
ITALIAN BY BIRTH, INTERNATIONAL BY VOCATION.
ITALIEN DE NAISSANCE, INTERNATIONAL PAR VOCATION.

With 14 companies spread throughout the world, Gonzato Group is  the  leader  in  production  of  semi-finished  products  and modular 
systems in metal for construction and architecture.

Its products, distributed in 136 countries, have been chosen to protect and adorn some of the most important buildings in the world, 
including: the italia palace of Justice and the Colosseum in Rome, the park Terenure in Dublin, Disneyland in Paris, and many other 
prestigious villas and residences in St.Petersburg, passing through London, Beijing, and Saint Tropez.
Over the years, Gonzato Group has developed a structure composed by divisions through which it provides a range of products and services 
with a high level of quality and expertise.

Avec 14 entreprises réparties dans le monde entier, le groupe Gonzato est le leader de la production de produits semi-finis et de systèmes 
modulaires en métal pour la construction et l’architecture.

Ses produits, distribués dans 136 pays, ont été choisis pour protéger et orner certains des bâtiments les plus importants au monde, 
notamment : le palais de justice italien et le Colisée à Rome, le parc Terenure à Dublin, Disneyland à Paris et de nombreuses autres villas et 
résidences prestigieuses à Saint-Pétersbourg, en passant par Londres, Pékin et Saint-Tropez.
Au fil des années, le groupe Gonzato a développé une structure composée de divisions à travers lesquelles il fournit une gamme de produits 
et de services avec un haut niveau de qualité et d’expertise.
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GoTo Urban is a brand that represents a fusion of tradition and innovation. The name ‘GoTo’ contains several meanings: a 
tribute to the roots of the founding family, Gonzato, with the first and last letters of the surname. In English it also means 
‘to go towards’, evoking a sense of dynamism, movement and freedom outdoors. A nice coincidence is that ‘GoTo’ recalls 
the Goto, the typical glass used for wine in Veneto taverns, thus remembering our origins. GoTo Urban is in fact a brand 
of the Gonzato Group, an Italian company based in the Veneto region, with over fifty years of history and experience in 
the building and architecture industry.
 
Why GoTo Urban furniture
Urban furniture elements are essential components in the design and organization of public spaces that contribute both to 
improving the aesthetic appearance of outdoor areas and to guarantee functionality and safety in their use. Manufactured 
in stainless steel or galvanized iron, our products stand out for their quality, design and versatility and are able to meet 
the most various needs, from protecting some spaces, such as sidewalks or pedestrian areas, to creating parking areas 
for bicycles. The total recyclability of both steel and iron also makes these elements fully compatible with sustainable 
architecture concepts.

GoTo Urban est une marque qui représente la fusion de la tradition et de l’innovation. Le nom “GoTo” a plusieurs 
significations : un hommage aux racines de la famille fondatrice, Gonzato, avec la première et la dernière lettre du nom de 
famille. En anglais, il signifie également “to go towards” (aller vers), évoquant un sentiment de dynamisme, de mouvement 
et de liberté en plein air. Une belle coïncidence est que “GoTo” rappelle le Goto, le verre typique utilisé pour le vin dans les 
tavernes de Vénétie, rappelant ainsi nos origines. GoTo Urban est en effet une marque du Groupe Gonzato, une entreprise 
italienne basée dans la région de la Vénétie, avec plus de cinquante ans d’histoire et d’expérience dans le secteur de la 
construction et de l’architecture.

Pourquoi GoTo Mobilier urbain
Les éléments de mobilier urbain sont des composants essentiels de la conception et de l’organisation des espaces publics 
qui contribuent à la fois à améliorer l’aspect esthétique des zones extérieures et à garantir la fonctionnalité et la sécurité de 
leur utilisation. Fabriqués en acier inoxydable ou en fer galvanisé, nos produits se distinguent par leur qualité, leur design 
et leur polyvalence et sont en mesure de répondre aux besoins les plus divers, de la protection de certains espaces, comme 
les trottoirs ou les zones piétonnes, à la création d’aires de stationnement pour les vélos. La recyclabilité totale de l’acier et 
du fer rend ces éléments parfaitement compatibles avec les concepts d’architecture durable.
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Bollard - Bollard BELLO A

Round section bollards  
Bornes à section ronde

Square section bollards  
Bornes à section carrée  

Mouvable bollard 
Borne mobile

pag. 10pag. 8 pag. 9

pag. 12 pag. 14 pag. 18

Antibacterial System IAM+
Système antibactérien IAM+

pag. 11

Our urban furnishings
Notre mobilier urbain

Bollard - Bollard BELLA A Barrier - Barrière Rigid arc-shaped parking marker
Marqueur de stationnement rigide 
en forme d’arc

Picket parking signs
Panneaux de piquetage

Bicycle rack round section
Porte-vélos à section ronde

Bicycle rack square and flat section
Porte-vélos à section carrée et plate

Rack for bicycles to be lined up
Round section
Support pour les vélos à 
alignerPartie arrondie

Bicycle rack for luggage 
Square section
Porte-bicyclette pour bagages 
Section carrée

Signage system 
customisable commercial
Système de signalisation 
commercial personnalisable

Functional lighting
Éclairage fonctionnel

Smoke waste bin 
Poubelle à fumée 
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1) STANDARD HEIGHT FROM GROUND 900 MM - SPECIAL HEIGHT ON 
REQUEST

2) STANDARD Ø 60, 76, 89, 104, 114, 129, 154 MM - SPECIAL Ø ON REQUEST

1) HAUTEUR STANDARD À PARTIR DU SOL 900 MM - HAUTEUR SPÉCIALE SUR 
DEMANDE

2) Ø STANDARD 60, 76, 89, 104, 114, 129, 154 MM - Ø SPÉCIAL SUR DEMANDE

Bollard mounting options
Options de montage des bornes

Mod. Description 
Descripción

T1 Bollard to be sunk into the pavement
Borne à enfoncer dans le trottoir

T2 Bollard with cap embedded in paving with bayonet lock
Borne avec capuchon encastrée dans le pavage avec serrure à baïonnette

T3 Drowned cap bollard, triangle lock release
Borne à chapeau noyé, déverrouillage par serrure triangulaire

T4 Drowned cap bollard, release with cylinder lock
Borne à chapeau noyé, déclenchement par serrure cylindrique

T5 Bollard to be fixed to the pavement mechanically
Borne à fixer mécaniquement à la chaussée

T6 Bollard to be fixed to the pavement with removable inner cap
Borne à fixer sur le trottoir avec capuchon intérieur amovible

T9 Bollard with detachable inner cap with triangle lock
Borne avec capuchon intérieur amovible avec serrure triangulaire

T10 Bollard with detachable inner cap with cylinder lock
Borne avec capuchon intérieur amovible avec serrure cylindrique

T11 Tilting bollard with triangle lock
Borne basculante avec serrure triangulaire

T12 Tilting bollard with cylinder lock
Borne basculante avec serrure cylindrique

T13 Detachable bollard by rotation
Borne amovible par rotation
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Bollard posts - Poteaux de borne
Pedestrian and parking bollards. Both floor-mounted and mobile, they are used both to separate pedestrian areas from vehicular roads - improving the safety 
of pedestrians - and to prevent unauthorised parking in certain areas. They are available in various sections and sizes, can be supplemented with LED lighting 
and customised with logos or symbols.
 
Bornes pour piétons et bornes de stationnement. Montées au sol ou mobiles, elles sont utilisées à la fois pour séparer les zones piétonnes des routes 
carrossables - améliorant ainsi la sécurité des piétons - et pour empêcher le stationnement non autorisé dans certaines zones. Elles sont disponibles en 
différentes sections et dimensions, peuvent être complétées par un éclairage LED et être personnalisées avec des logos ou des symboles.
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Round section bollards 
Bornes à section ronde 

EXTRA OPTIONS
welded stainless steel eyelets
stainless steel chain 
with 6 mm link
lower flange cover escutcheon 
Covid Safe IAM+ antibacterial treatment

OPTIONS SUPPLÉMENTAIRES
œillets soudés en acier inoxydable
chaîne en acier inoxydable 
avec maillon de 6 mm
couvercle de la bride inférieure écusson 
Traitement antibactérien Covid Safe IAM+

wall thickness 2 mm
rectified K220 finish

épaisseur de paroi 2 mm
rectifié K220 finition

BACKLIT LOGO 
CUSTOMISED 

TO CUSTOMER DESIGN

LOGO RÉTROÉCLAIRÉ PERSONNALISÉ 
SELON LA CONCEPTION DU CLIENT

ILLUMINATING SLITS 
ON 2 SIDES

FENTES D’ÉCLAIRAGE SUR 2 
CÔTÉS

BASIC LED

AISI 304

Mod. Diam. T1 T2 T3 T4 T5 T6 T9 T10 T11 T12 T13

Basic

42 mm - 1 21/32” DRB242T1 DRB242T2 - - DRB242T5 DRB242T6 - - - - -

60 mm - 2 3/8” DRB260T1 DRB260T2 - - - DRB260T6 - - - - -

75 mm - 2 15/16” DRB275T1 DRB275T2 DRB275T3 DRB275T4 DRB275T5 DRB275T6 DRB275T9 DRB275T10 DRB275T11 DRB275T12 DRB275T13

89 mm - 3 1/2” DRB289T1 DRB289T2 DRB289T3 DRB289T4 DRB289T5 DRB289T6 DRB289T9 DRB289T10 DRB289T11 DRB289T12 DRB289T13

104 mm - 4 3/32” DRB2104T1 DRB2104T2 DRB2104T3 DRB2104T4 DRB2104T5 DRB2104T6 DRB2104T9 DRB2104T10 DRB2104T11 DRB2104T12 DRB2104T13

114 mm - 4 1/2” DRB2114T1 DRB2114T2 DRB2114T3 DRB2114T4 DRB2114T5 DRB2114T6 DRB2114T9 DRB2114T10 DRB2114T11 DRB2114T12 DRB2114T13

129 mm - 5 3/32” DRB2129T1 DRB2129T2 DRB2129T3 DRB2129T4 DRB2129T5 DRB2129T6 DRB2129T9 DRB2129T10 DRB2129T11 DRB2129T12 DRB2129T13

154 mm - 6 1/16” DRB2154T1 DRB2154T2 DRB2154T3 DRB2154T4 DRB2154T5 DRB2154T6 DRB2154T9 DRB2154T10 DRB2154T11 DRB2154T12 DRB2154T13

Led

89 mm - 3 1/2” - DRL289T2 - - DRL289T5 DRL289T6 - - - - DRL289T13

104 mm - 4 3/32” - DRL2104T2 - - DRL2104T5 DRL2104T6 - - - - DRL2104T13

114 mm - 4 1/2” - DRL2114T2 - - DRL2114T5 DRL2114T6 - - - - DRL2114T13

129 mm - 5 3/32” - DRL2129T2 - - DRL2129T5 DRL2129T6 - - - - DRL2129T13

Design

89 mm - 3 1/2” - DRD289T2 - - DRD289T5 DRD289T6 - - - - DRD289T13

104 mm - 4 3/32” - DRD2104T2 - - DRD2104T5 DRD2104T6 - - - - DRD2104T13

114 mm - 4 1/2” - DRD2114T2 - - DRD2114T5 DRD2114T6 - - - - DRD2114T13

129 mm - 5 3/32” - DRD2129T2 - - DRD2129T5 DRD2129T6 - - - - DRD2129T13

Hight - Hauteur
900 mm - 35 7/16”

DESIGN

FOR BOLLARD MOUNTING OPTIONS, SEE PAGE 7

POUR LES OPTIONS DE MONTAGE DES BORNES, VOIR PAGE 7

ALL SYSTEMS 
GOTO URBAN ARE 
ALSO AVAILABLE 

WITH ANTIBACTERIAL 
TREATMENT
SEE PAGE 11 

TOUS LES SYSTÈMES 
GOTO URBAN SONT 

ÉGALEMENT DISPONIBLES 
AVEC DES TRAITEMENTS 
ANTIBACTÉRIENSVOIR 

PAGE 11

Bollard posts - Poteaux de borne
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Square section bollards
Bornes à section carrée

ILLUMINATING SLITS 
ON 2 SIDES

FENTES D’ÉCLAIRAGE SUR 2 CÔTÉS

BACKLIT LOGO 
CUSTOMISED 

TO CUSTOMER DESIGN

LOGO RÉTROÉCLAIRÉ PERSONNALISÉ 
SELON LA CONCEPTION DU CLIENT

ALL SYSTEMS 
GOTO URBAN ARE 

ALSO AVAILABLE WITH 
ANTIBACTERIAL TREATMENT

SEE PAGE 11 

TOUS LES SYSTÈMES 
GOTO URBAN SONT 

ÉGALEMENT DISPONIBLES 
AVEC DES TRAITEMENTS 

ANTIBACTÉRIENSVOIR PAGE 11

BASIC DESIGNLED

AISI 304

Mod. Side 
Côté T1 T3 T4 T5 T6 T9 T10 T11 T12

Basic

60 mm - 2 3/8” DSB260T1 - - - - - - - -

80 mm - 3 5/32” DSB280T1 DSB280T3 DSB280T4 DSB280T5 DSB280T6 DSB280T9 DSB280T10 DSB280T11 DSB280T12

100 mm - 3 15/16” DSB2100T1 DSB2100T3 DSB2100T4 DSB2100T5 DSB2100T6 DSB2100T9 DSB2100T10 DSB2100T11 DSB2100T12

120 mm - 4 23/32” DSB2120T1 DSB2120T3 DSB2120T4 DSB2120T5 DSB2120T6 DSB2120T9 DSB2120T10 DSB2120T11 DSB2120T12

Led

60 mm - 2 3/8” DSL260T1 - - DSL260T5 DSL260T6 - - - -

80 mm - 3 5/32” DSL280T1 - - DSL280T5 DSL280T6 - - - -

100 mm - 3 15/16” DSL2100T1 - - DSL2100T5 DSL2100T6 - - - -

120 mm - 4 23/32” DSL2120T1 - - DSL2120T5 DSL2120T6 - - - -

Design

60 mm - 2 3/8” DSD260T1 - - DSD260T5 DSD260T6 - - - -

80 mm - 3 5/32” DSD280T1 - - DSD280T5 DSD280T6 - - - -

100 mm - 3 15/16” DSD2100T1 - - DSD2100T5 DSD2100T6 - - - -

120 mm - 4 23/32” DSD2120T1 - - DSD2120T5 DSD2120T6 - - - -

Hight - Hauteur
900 mm - 35 7/16”

EXTRA OPTIONS
welded stainless steel eyelets
stainless steel chain 
with 6 mm link
lower flange cover escutcheon 
Covid Safe IAM+ antibacterial treatment

OPTIONS SUPPLÉMENTAIRES
œillets soudés en acier inoxydable
chaîne en acier inoxydable 
avec maillon de 6 mm
couvercle de la bride inférieure écusson 
Traitement antibactérien Covid Safe IAM+

wall thickness 2 mm
rectified K220 finish

épaisseur de paroi 2 mm
rectifié K220 finition

Bollard posts - Bolardos
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SPECIAL DESIGNS AND LARGER PURCHASE 
QUANTITIES ON REQUEST

MODÈLES SPÉCIAUX ET QUANTITÉS PLUS 
IMPORTANTES SUR DEMANDE

THE PHOTO SHOWS A SPECIAL 
PRODUCTION

LA PHOTO MONTRE UNE PRODUCTION 
SPÉCIALE

Mouvable bollard 
Borne mobile 

Standard of execution:
• Mobile bollard with cylindrical base or base plate 
Ø 400 mm (approx. 15 kg), wall thickness 2 mm, 
material AISI 304, surface K220 ground, height 
above ground 1000 mm, with opening geometry 
for chain attachment
• Other installation variants on request

Standard d’exécution:
-•Borne mobile avec base cylindrique ou plaque 
de base Ø 400 mm (env. 15 kg), épaisseur de 
paroi 2 mm, matériau AISI 304, surface K220 
au sol, hauteur au-dessus du sol 1000 mm, avec 
géométrie d’ouverture pour fixation de la chaîne
• Autres variantes d’installation sur demande

EXTRA OPTIONS
Stainless steel chain 
with 6 mm link

OPCIONES ADICIONALES
Cadena de acero inoxidable 
con eslabón de 6 mm

Diam. D AISI 304

76 x 2,0 mm - 3”x 5/64” DMOB76

89 x 2,0 mm - 3 1/2” x 5/64” DMOB89

104 x 2,0 mm - 4 3/32” x 5/64” DMOB104

129 x 2,0 mm - 5 5/64” x 5/64” DMOB129

With floor sleeve and locking screw on plinth
Con casquillo de suelo y tornillo de bloqueo en el zócalo

10
00

70

Ø D

6

300

Bollard posts - Poteaux de borne
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How it works? Silver ions present on the surface IAM+ (fig.1) immediately attack 
pathogens deposited on the surface (fig.2), inhibiting them in a very short time and 
eliminating their dangerousness. The treatment guarantees constant protection 24 hours a 
day. (fig.3)

Comment cela fonctionne-t-il ? 
Les ions d’argent présents sur la surface IAM+ (fig.1) attaquent immédiatement les agents 
pathogènes déposés sur la surface (fig.2), les inhibant en très peu de temps et éliminant 
leur dangerosité. Le traitement garantit une protection constante 24 heures sur 24. (fig.3)

All GoTo stainless steel bollards are also available with IAM+ 
Simply add the letter “S” in front of the code when ordering.

Toutes les bornes en acier inoxydable GoTo sont également disponibles avec IAM+. 
Il suffit d’ajouter la lettre « S » devant le code lors de la commande.

The behavior of bacteria in comparison 
Le comportement des bactéries en comparaison 

Bacterium
Bactérie

Hours
Heures

Standard handrail
Main courante standard

IAM+

Escherichia coli 00:00 h
160.000

number of bacteria at the time of infection
160.000

number of bacteria at the time of infection

Escherichia coli +24:00 h +99,999% 0%

Stafilococcus 00:00 h
350.000

number of bacteria at the time of infection
350.000

number of bacteria at the time of infection

Stafilococcus +24:00 h +99,999% 0%

Virus
Hours
Heures

Standard handrail
Main courante standard

IAM+

Covid-19 00:00 h
6.88

Log TCID50 at the time of infection
6.88

Log TCID50 at the time of infection

Covid-19 +24:00 h
3.75

Log TCID50 after 24 h
3,17 (- 74,3%) 

Log TCID50 after 24 h

Antibacterial  & Virucide
Waterproof
Finger print repellent

Antibactérien & Virucide
Impregné d’eau
Repoussant les empreintes digitales

ANTIBACTERIAL & VIRUCIDE
ANTIBACTÉRIEN ET VIRUCIDE1

2

3

WATERPROOF
IMPERMÉABILITÉ

FINGERPRINT RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX EMPREINTES DIGITALES

Whether it’s a sudden splash or a persistent drizzle, water finds no foothold on this 
extraordinary surface. The secret lies in its meticulously engineered composition, which 
induces water to slide off gracefully, revealing an immaculate finish beneath.

Qu’il s’agisse d’une éclaboussure soudaine ou d’une bruine persistante, l’eau ne trouve 
pas de prise sur cette surface extraordinaire. Le secret réside dans sa composition 
méticuleusement étudiée, qui permet à l’eau de glisser gracieusement, révélant ainsi une 
finition immaculée.

Goodbye to the unsightly stains and fingerprints that mar the elegance of traditional steel. 
Our revolutionary solution incorporates a specialized coating that repels these marks, 
preserving the aesthetic appeal of the product.

Adieu les taches et les traces de doigts disgracieuses qui ternissent l’élégance de l’acier 
traditionnel. Notre solution révolutionnaire intègre un revêtement spécialisé qui repousse 
ces marques, préservant ainsi l’attrait esthétique du produit.

MORE INFO

https://iam
plus.iam

design.com
/w

p-content/uploads/iam
plus.pdf

1 3

2
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IRON ZINC
AISI 304

D A B Height H
Hauteur T1 T5

Ø 60 x 2,0 mm - 2 3/8”dia. x 5/64” Ø 80 mm - 3 5/32” dia. Ø 120 mm - 4 23/32” dia. 1100 mm - 43 1/4” MAU2D60T1 MAU2D60T5 

Ø 104 x 2,0 mm - 4 1/32”dia. x 5/64” Ø 120 mm - 4 23/32” dia. Ø 183 mm - 7 7/32” dia.  900 mm - 35 7/16” MAU2D104T1 MAU2D104T5

A
10

10

H

B

D

Standard of execution:
• Upper terminal in 400 grain AISI 304 satin stainless steel
• Galvanised steel tubular frame

Estándar de ejecución:
• Parte superior de acero inoxidable satinado AISI 304 de grano 400
• Estructura tubular de acero galvanizado

Bollards and Barriers - Bornes et barrières

T1 T5

T1 T5

Bollard - Borne BELLO A

They play a fundamental role in road safety and the definition of urban spaces. Their versatility makes them a valuable element in ensuring safety in modern 
cities by unambiguously delimiting and separating vehicular and pedestrian traffic. Made of iron and available in various models, they blend in perfectly with 
any urban context. 

Ils jouent un rôle fondamental dans la sécurité routière et la définition des espaces urbains. Leur polyvalence en fait un élément précieux pour assurer la 
sécurité dans les villes modernes en délimitant et en séparant sans ambiguïté la circulation des véhicules et des piétons. Fabriquées en fer et disponibles en 
différents modèles, elles s’intègrent parfaitement dans n’importe quel contexte urbain. 
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IRON ZINC
AISI 304

IRON ZINC
AISI 304

T1 T5

Diam.  Height   H  
Hauteur

Length  L
Longueur MOD. MILANO

60 mm - 2 3/8” 1100 mm - 43 1/4” 1200 mm - 47 1/4” MPR260T1/M MPR260T5/M

H

L

10
16

50

45°254

Standard of execution:
• Galvanised steel upright and panel painted micaceous grey
• Panel with plates positioned at 45°

Norme d’exécution:
• Montant et panneau en acier galvanisé peint en gris micacé
• Panneau avec plaques positionnées à 45°.

Bollards and Barriers - Bornes et barrières

T1 T5

T1 T5

Barrier - Barrière BELLO A MILANO
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IRON ZINC

Diam. D A H T1 T5

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” DBRI6011T1  DBRI6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” DBRI8011T1  DBRI8011T5  

90 x 2,0 mm  - 3 17/32” x 5/64” Ø 160 mm- 6 5/16” 1100 mm - 43 1/4” DBRI9011T1  DBRI9011T5  

100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 5/64” Ø 160 mm- 6 5/16” 700 mm - 27 9/16” DBRI10070T1  DBRI10070T5  

100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 5/64” Ø 160 mm- 6 5/16” 1100 mm - 43 1/4” DBRI10011T1 DBRI10011T5  

Some applications 
Quelques applications 

6
4

26

Ø D H

A

Bollard - Borne BELLA A

Bollards and Barriers - Bornes et barrières

T1 T5

T1 T5
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Barrier - Barrière BELLA A BOLZANO

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. TRIESTE

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1273 mm - 50 1/8” TBTRID6011T1  TBTRID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1273 mm - 50 1/8” TBTRID8011T1 TBTRID8011T5  

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. BOLZANO

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1158 mm - 45 19/32” TBBRID6011T1  TBBRID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1158 mm - 45 19/32” TBBRID8011T1 TBBRID8011T5

H

L

1016
50

51

A

1016
50

H

51

A

L

Exclusively designed and patented components 
from the premium brand Arteferro 

Composants exclusivement conçus et brevetés par la 
marque de qualité Arteferro 

Exclusively designed and patented components 
from the premium brand Arteferro 

Composants exclusivement conçus et brevetés par la 
marque de qualité Arteferro 

Barrier - Barrière BELLA A TRIESTE

Bollards and Barriers - Bornes et barrières

T1 T5

T1 T5

T1 T5

T1 T5
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1016
50

L

H

51

A

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. PORTOFINO

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1170 mm - 50 1/8” TBPRID6011T1  TBPRID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1170 mm - 50 1/8” TBPRID8011T1 TBPRID8011T5 

Exclusively designed and patented components 
from the premium brand Arteferro 

Composants exclusivement conçus et brevetés par
la marque de qualité Arteferro 

Barrier - Barrière BELLA A PORTOFINO

Bollards and Barriers - Bornes et barrières

T1 T5

T1 T5
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1016
50

H

51

L

A

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. ORTIGIA

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 2016 mm - 79 3/8” TBORID6011T1 TBORID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 2016 mm - 79 3/8” TBORID8011T1 TBORID8011T5  

Barrier - Barrière BELLA A ORTIGIA

Bollards and Barriers - Bornes et barrières

T1 T5

T1 T5
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Barriers - Barrières
The VENEZIA barrier is distinguished by its 
self-supporting structure and is designed as a 
modular system of panels that can be coupled 
together using mechanical fixings. The three 
VENEZIA modules offer a variety of geometries 
that allow new designs to be created through 
creative combinations.

La barrière VENEZIA se distingue par sa structure 
autoportante et est conçue comme un système 
modulaire de panneaux qui peuvent être 
assemblés à l’aide de fixations mécaniques. Les 
trois modules VENEZIA offrent une variété de 
géométries qui permettent de créer de nouveaux 
designs grâce à des combinaisons créatives.

Barrier - Barrière VENEZIA

Anchorage 
Ancrage

Section
Sección

H  Height    
Hauteur

L  Length 
Longueur IRON ZINC

Flange

80 x 6 mm 1100 mm 
43 1/4”

2064 mm 
81 1/4”

TVAI80X611T1 TVBI80X611T1 TVCI80X611T1

Inghis TVAI80X611T5 TVBI80X611T5 TVCI80X611T5

A B C
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Barriers - Barrières

Barrier - Barrière NAPOLI The NAPOLI barrier is characterised by a 
self-supporting structure and is designed as a 
modular system of panels that can be coupled 
together using mechanical fixings. The three 
models have different three-dimensional 
geometries, but when combined, they create an 
effect of continuity in design, thus generating a 
play of movement.

La barrière NAPOLI se caractérise par une 
structure autoportante et est conçue comme 
un système modulaire de panneaux pouvant 
être accouplés à l’aide de fixations mécaniques. 
Les trois modèles ont des géométries 
tridimensionnelles différentes, mais lorsqu’ils 
sont combinés, ils créent un effet de continuité 
dans le design, générant ainsi un jeu de 
mouvement.

A B C
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Anchorage 
Ancrage

Section
Sección

H  Height    
Hauteur

L  Length 
Longueur IRON ZINC

Flange

80 x 6 mm 1100 mm 
43 1/4”

2376 mm 
93 17/32”

TNAI80X6011T1 TNBI80X6011T1 TNCI80X6011T1

Inghis TNAI80X6011T5 TNBI80X6011T5 TNCI80X6011T5
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Rigid arc-shaped parking marker

Marqueur de stationnement rigide en forme d’arc

FIXING ALSO POSSIBLE WITH GROUND 
SOCKET! ALL PARKING BRACKETS ARE ALSO 
AVAILABLE IN A SQUARE DESIGN! EXTRA 
OPTIONS 4-COLOUR PRINTING

FIXATION ÉGALEMENT POSSIBLE AVEC 
UNE PRISE DE TERRE ! TOUS LES SUPPORTS 
DE STATIONNEMENT SONT ÉGALEMENT 
DISPONIBLES EN VERSION CARRÉE ! 
OPTIONS SUPPLÉMENTAIRES IMPRESSION EN 
QUADRICHROMIE

AISI 304

Diam. With sign
Avec signe

Without sign
Sans signe

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” SPRA242CT1  SPRA242T1  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” SPRA248CT1    SPRA248T1  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” SPRA260CT1 SPRA260T1

Fixing by cementing. Width 600 mm 
Fixation par collage. Largeur 600 mm 

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm, material AISI 304,
• surface K220 grain, height above ground total height 
up to 850 mm, totale height 1000 mm minimum 
radius 2.5 x outside diameter
• With stainless steel plate (unmarked), material AISI 
304
• Special designs and larger purchase quantities on 
request

Normes d’exécution:
• Épaisseur du tube 2 mm, matériau AISI 304,
• surface K220 grain, hauteur au-dessus du sol 
hauteur totale jusqu’à 850 mm, hauteur totale 1000 
mm rayon minimum 2,5 x diamètre extérieur
• Avec plaque en acier inoxydable (non marquée), 
matériau AISI 304
• Modèles spéciaux et quantités d’achat plus 
importantes sur demande.

1000

10
00
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0

880

33
0

Ø D

Parkings space marker - Marqueur d’espace de stationnement
Parking space markers. Indispensable for regulating parking in public or private areas, they prevent wild parking and guarantee order and accessibility for 
people with mobility difficulties. They can be arched or bollard-shaped and customised with logos or symbols. 

Marqueurs de places de stationnement. Indispensables pour réglementer le stationnement dans les espaces publics ou privés, elles empêchent le stationnement 
sauvage et garantissent l’ordre et l’accessibilité aux personnes à mobilité réduite. Elles peuvent être arquées ou en forme de borne et personnalisées avec des 
logos ou des symboles. 
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AISI 304

To swallow
Avaler

With anchor flange 
Avec bride d’ancrage 

Diam. With sign
Avec signe

With writing on the bollard
Avec inscription sur la borne

With sign
Avec signe

With writing on the bollard
Avec inscription sur la borne

Ø 60 mm 
2 3/8” dia. SPPR260CT1  SPPR260ST1  SPPR260CT5  SPPR260ST5  

Ø 42 mm 
1 21/32” dia.  SPPR242CT1 SPPR242ST1  SPPR242CT5 SPPR242ST5

AISI 304

To swallow
Avaler

With anchor flange 
Avec bride d’ancrage 

Side 
Lato

With sign
Avec signe

With writing on the bollard
Avec inscription sur la borne

With sign
Avec signe

With writing on the bollard
Avec inscription sur la borne

60 x 60 mm 
2 3/8” x 2 3/8” SPPS260CT1  SPPS260ST1  SPPS260CT5  SPPS260ST5  

40 x 40 mm 
1 9/16” x 1 9/16”

SPPS240CT1 SPPS240ST1 SPPS240CT5  SPPS240ST5  

Standard of execution:
• Parking signs with cylindrical or square tube 
2 mm thick in AISI 304
• The sign version has a support plate with holes 
for screws or rivets
• surface K220 grain

Normes d’exécution:
• Panneaux de signalisation de parking de forme 
cylindrique ou carrée, épaisseur 2 mm en AISI 304
• La version signalisation est dotée d’une plaque de 
support avec trous pour vis ou rivets
• Surface en grain K220

90
0 Ø D

140

3
10

0

200

Picket parking signs
Panneaux de piquetage

Parkings space marker - Marqueur d’espace de stationnement
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Signage system customisable commercial
Système de signalisation commercial personnalisable

Standard of execution:
• Signalling system with three signs
• Tube wall thickness 2 mm, material AISI 304, surface K220 grain
• Height above ground 1800 mm
• Total height 2100 mm
• Five Plexiglas signs 600 x 300 mm, without lettering, bevelled 
edges

Normes d’exécution:
• Système de signalisation avec trois panneaux
• Epaisseur de la paroi du tube 2 mm, matériau AISI 304, surface 
K220 grain- Hauteur au
• dessus du sol 1800 mm
• Hauteur totale 2100 mm
• Cinq panneaux en plexiglas 600 x 300 mm, sans lettrage, bords 
biseautés.

SPECIAL DESIGNS AND LARGER PURCHASEA QUANTITIES ON REQUEST

EXTRA OPTIONS  4-COLOUR PRINTING

MODÈLES SPÉCIAUX ET QUANTITÉS PLUS IMPORTANTES 
SUR DEMANDE OPTIONS SUPPLÉMENTAIRES IMPRESSION EN 
QUADRICHROMIE

Mod. 1

Concealed sign 
inside the slot
Panneau dissimulé 
à l’intérieur de la 
fente

Mod. 2

Sign stopped with 
clamps Mod. E72182 
or E72180
Panneau arrêté avec 
des pinces Mod. 
E72182 ou E72180

AISI 304

To swallow
Avaler

With anchor flange 
Avec bride d’ancrage 

Mod. Diam. With sign
Avec signe

With writing on the bollard
Avec inscription sur la borne

With sign
Avec signe

With writing on the bollard
Avec inscription sur la borne

1 42 mm 
1 2/3” SCPR242CM1T1  SCPR242SM1T1  SCPR242CM1T5  SCPR242SM1T5  

2 42 mm 
1 2/3” SCPR242CM2T1  SCPR242SM2T1  SCPR242CM2T5  SCPR242SM2T5  

1 40 x 40 mm 
1 9/16” x 1 9/16”

SCPS240X40CM1T1  SCPR240X40SM1T1  SCPS240X40CM1T5  SCPS240X40SM1T5  

2 40 x 40 mm 
1 9/16” x 1 9/16”

SCPS240X40CM2T1 SCPR240X40SM2T1 SCPS240X40CM2T5 SCPS240X40SM2T5  

900
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Commercial signs - Enseignes commerciales
Commercial signage. It plays an essential role in directing people to what they need, in promoting commercial activities, and in the overall visual 
appearance of cities. Our design solutions, in both round and square sections, integrate the needs of commercial visibility with those of urban decoration of 
the areas where they are installed. 

La signalétique commerciale. Elle joue un rôle essentiel dans l’orientation des personnes vers ce dont elles ont besoin, dans la promotion des activités 
commerciales et dans l’aspect visuel général des villes. Nos solutions de conception, qu’elles soient rondes ou carrées, intègrent les besoins de visibilité 
commerciale et de décoration urbaine des zones où elles sont installées. 
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Bicycle rack round section
Porte-vélos à section ronde

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm
• Material AISI 304
• Surface K220 grain, height above ground approx. 1000 mm, 
total height 1100 mm
• Radius at least 2.5 x outside diameter
• Special designs and larger purchase quantities on request

Normes d’exécution:
• Épaisseur du tube 2 mm
• Matériau AISI 304
• Surface grain K220, hauteur au-dessus du sol environ 
1000 mm, hauteur totale 1100 mm
• Rayon d’au moins 2,5 x diamètre extérieur
• Conceptions spéciales et quantités d’achat plus importantes 
sur demande

ALSO IDEAL AS A BORDER BAR!

AUSSI IDÉAL COMME BARRE DE BORDURE!

AISI 304

Length 
Longueur Diam. D To be embended

À encastrer
To be screwed with base plate
À visser avec plaque de base

1000 mm - 39 1/2”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23410T1  RBR23410T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24210T1   RBR24210T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24810T1  RBR24810T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBR25410T1  RBR25410T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBR26010T1  RBR26010T5  

1200 mm - 47 1/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23412T1  RBR23412T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24212T1  RBR24212T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24812T1  RBR24812T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBR25412T1  RBR25412T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBR26012T1  RBR26012T5 

1500 mm - 59 1/16”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23415T1  RBR23415T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24215T1  RBR24215T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24815T1  RBR24815T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBR25415T1  RBR25415T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBR26015T1 RBR26015T5 

2000 mm - 78 3/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23420T1  RBR23420T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24220T1  RBR24220T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24820T1  RBR24820T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64”  RBR25420T1  RBR25420T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64”  RBR26020T1  RBR26020T5  

Ø D
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Barriers and bicycle racks - Barreras y aparcabicicletas
Bike racks and bike-sharing stations. Encouraging the use of bicycles as an environmentally friendly means of transport is an increasingly common practice 
in cities. Our solutions offer round, square or flat sections, allow the bicycle to be easily parked and also locked to the structure with a lock. They can also be 
used as border bars at the same time. 

Supports à vélos et stations de vélos en libre-service. Encourager l’utilisation du vélo comme moyen de transport respectueux de l’environnement est une 
pratique de plus en plus courante dans les villes. Nos solutions offrent des sections rondes, carrées ou plates, permettent de garer facilement le vélo et de le 
fixer à la structure à l’aide d’un cadenas. Elles peuvent également être utilisées comme barres de bordure. 
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Bicycle rack square and flat section
Aparcabicicletas de sección cuadrada y plana

AISI 304

L Side 
Côté A Mod. To be embended

À encastrer
To be screwed with base plate
À visser avec plaque de base

1000 mm 
39 1/2”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2404010T1  RBS2404010T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2505010T1  RBS2505010T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tube RBS2606010T1  RBS2606010T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Barre rectang. RBS2503010T1  RBS2503010T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Barre rectang. RBS2604010T1  RBS2604010T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2701010T1  RBS2701010T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate  RBS2801210T1 RBS2801210T5

1200 mm 
47 1/4”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2404012T1  RBS2404012T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2505012T1  RBS2505012T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tube RBS2606012T1  RBS2606012T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Barre rectang. RBS2503012T1  RBS2503012T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Barre rectang. RBS2604012T1  RBS2604012T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2701012T1  RBS2701012T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2801212T1  RBS2801212T5 

1500 mm 
59 1/16”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2404015T1  RBS2404015T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2505015T1  RBS2505015T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tube RBS2606015T1  RBS2606015T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Barre rectang. RBS2503015T1  RBS2503015T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Barre rectang. RBS2604015T1  RBS2604015T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2701015T1  RBS2701015T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2801215T1 RBS2801215T5

2000 mm 
78 3/4”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2404020T1  RBS2404020T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tube RBS2505020T1  RBS2505020T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tube RBS2606020T1  RBS2606020T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Tubo rettang. RBS2503020T1  RBS2503020T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Tubo rettang. RBS2604020T1  RBS2604020T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2701020T1  RBS2701020T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Barre plate RBS2801220T1 RBS2801220T5 

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm
• Material AISI 304
• Surface K220 grain, height 1100 mm
• Radius at least 2.5 x outside diameter
• Special designs and larger quantities 
purchase on request

Normes d’exécution:
• Épaisseur de paroi 2 mm
• Matériau AISI 304
• Grain de surface K220, hauteur 1100 mm
• Rayon minimum 2,5 x diamètre extérieur
• Exécutions spéciales et quantités d’achat plus 
importantes sur demande
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Barriers and bicycle racks - Barreras y aparcabicicletas
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Rack for bicycles to be lined up. Round section
Support pour vélos à aligner. Section circulaire

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm, material AISI 304
• Surface K220 grain, height 1000 mm
• Square or rectangular cross-section
• Special designs also in galvanised or powder-coated 
version 
   powder-coated whenever possible
• Larger purchase quantities on request

Normes d’exécution:
• Épaisseur du tube 2 mm, matériau AISI 304
• Surface avec grain K220, hauteur 1000 mm
• Section transversale carrée ou rectangulaire
• Designs spéciaux également disponibles en version 
galvanisée ou thermolaquée, thermolaquée de préférence 
lorsque c’est possible
• Quantités d’achat plus importantes sur demande

ALSO IDEAL AS A BORDER BAR!

TAMBIÉN ES IDEAL COMO BARRA DE BORDE.

AISI 304

Width 
Ancho Diam. D A To be embended

Para ser atascado
To be screwed with base plate

Para atornillar con la placa base

1000 mm - 39 1/2”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14210T1  RBAS14210T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14810T1  RBAS14810T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16010T1 RBAS16010T5 

1200 mm - 47 1/4”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14212T1  RBAS14212T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14812T1  RBAS14812T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16012T1 RBAS16012T5 

1500 mm - 59 1/16”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14215T1  RBAS14215T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14815T1  RBAS14815T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16015T1 RBAS16015T5 

2000 mm - 78 3/4”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14220T1  RBAS14220T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14820T1  RBAS14820T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16020T1 RBAS16020T5 
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Standard di esecuzione:
• Tube thickness 2 mm
• material AISI 304
• Surface K220 grain, height 1000 mm
• Radius at least 2.5 x outside diameter
• Special designs and larger purchase quantities on request 

Norme d’exécution:
• Épaisseur du tube 2 mm
• Matériau AISI 304
• Surface grain K220, hauteur 1000 mm
• Rayon d’au moins 2,5 x diamètre extérieur
• Conceptions spéciales et quantités d’achat plus importantes 
sur demande

AISI 304

Width 
Largeur Diam. D To be embended

être intégré
To be screwed with base plate

Être vissé avec une plaque de base

1000 mm - 39 1/2”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23410T1  RBAR23410T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24210T1  RBAR24210T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24810T1  RBAR24810T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25410T1  RBAR25410T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26010T1 RBAR26010T5  

1200 mm - 47 1/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23412T1  RBAR23412T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24212T1  RBAR24212T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24812T1  RBAR24812T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25412T1  RBAR25412T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26012T1 RBAR26012T5

1500 mm - 59 1/16”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23415T1  RBAR23415T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24215T1  RBAR24215T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24815T1  RBAR24815T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25415T1  RBAR25415T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26015T1 RBAR26015T5

2000 mm - 78 3/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23420T1  RBAR23420T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24220T1  RBAR24220T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24820T1  RBAR24820T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25420T1  RBAR25420T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26020T1 RBAR26020T5

Barriers and bicycle racks - Barrières et supports à vélos



27
REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 

Bicycle rack for luggage. Square section
Porte-bagages pour vélo. Section carrée

Standard of execution:
• Material AISI 304, dimensions 1300 x 200 x 10 mm
• Surface K220 grain 
• 140 x 370 mm opening and bevelled edges
• special designs as well as larger purchase quantities on 
request

Norma de ejecución:
• Matériau AISI 304, dimensions 1300 x 200 x 10 mm
• Surface avec grain K220
• Ouverture de 140 x 370 mm avec des bords biseautés
• Designs spéciaux ainsi que des quantités d’achat plus 
importantes sur demande

Dimensions 
Dimensiones AISI 304

1300 x 200 x 10 mm
45 9/32” - 7 7/8” - 13/32”

RBAS220010115T1
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Barriers and bicycle racks - Barreras y aparcabicicletas



28 REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 

AISI304 X H

Satin Finish - Finition satinée

PR1D4210F10 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

Satin Finish black paint - Peinture noire à finition satinée

PR1D4210F10/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

AISI304 X H

Satin Finish - Finition satinée

PR1RD4210F30 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

Satin Finish black paint - Peinture noire à finition satinée

PR1RD4210F30/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

AISI304 X H

Satin Finish - Finition satinée

PR1D42800 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

800 mm
 31 1/2”

Satin Finish black paint - Peinture noire à finition satinée

PR1D42800/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

800 mm
 31 1/2”

AISI304 X H

Satin Finish - Finition satinée

PR1D42300 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

300 mm
11 13/16”

Satin Finish black paint - Peinture noire à finition satinée

PR1D42300/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

300 mm
11 13/16”
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Standard of execution:
• AISI 304 stainless steel tubular structure
• Ø 42.4 mm tube with floor or base attachment
• Side-mounted version with 2 different heights
• Threaded cap
• Removable inner tube equipped with coupling hole 

Normes d’exécution:
• Structure tubulaire en acier inoxydable AISI 304
• Tube de Ø 42,4 mm avec fixation au sol ou à la base
• Version de montage latéral avec 2 hauteurs différentes
• Couvercle vissé
• Tube intérieur amovible avec orifice d’accouplement

Smoke waste bin - Contenedor de residuos de humo
They contribute to cleanliness, hygiene and respect for the environment 
in public and urban areas by offering citizens an appropriate place to 
dispose of cigarette butts and smoking-related waste, thus reducing their 
abandonment on the ground. They also reduce the risk of accidental 
fires especially in dry or windy environments. Designed with an attractive 
design, they are made of 304 stainless steel, can be installed on the floor or 
wall and are equipped with a removable cap and inner tube.

Ils contribuent à la propreté, à l’hygiène et au respect de l’environnement 
dans les espaces publics et urbains en offrant aux citoyens un endroit 
approprié pour se débarrasser des mégots de cigarette et des déchets liés au 
tabagisme, réduisant ainsi leur abandon sur le sol. Ils réduisent également 
le risque d’incendies accidentels, notamment dans les environnements secs 
ou venteux. Conçus avec un design attrayant, ils sont fabriqués en acier 
inoxydable 304, peuvent être installés au sol ou au mur et sont équipés 
d’un capuchon amovible et d’un tube intérieur.



29
REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 



30 REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 

FLOORWALL

AISI316  Dimensions
Dimensions

Length
Longueur

IFR2D42 Ø 42,4 x 2,0 mm
1 2/3” dia. x 5/64” 

2122 mm
83 17/32”

Standard of execution:
• Tubular structure in AISI 304 stainless steel
• Ø 42.4 mm tube with internal LED for illuminating public entrances

Normes d’exécution:
• Structure tubulaire en acier inoxydable AISI 304
• Tube de Ø 42,4 mm avec LED intégrées pour éclairer les entrées 
publiques

Functional lighting - Éclairage fonctionnel

Anti-nudge bar with integrated lighting

Barre anti-encastrement avec éclairage intégré
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